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He was told that he was going te raise up the tribves of Israel... Jesus 1s the
light of the world. We refleet the echureh is not the generater of the light hut
itds~ is the reflestor of the light. from Him, Yes, yes, then verse 8,,Mr. Lee?
This dees not make it elear whether it means that Esrael is Ged's Holy One or Ged is
Isrzel's Holy One. The King James puts in ... the Redeemer... and that is the ...
towards the emd of ... God is ealled the Holy Ome of Israel. 3ut on the other

set apart Ye
hand, the Holy One is the one who is set apart, 4he-perb-thet-has-been-sanectified.
Israel is the one whomf Ged has set spart...{13.55) te be hely. Certainly Isrzel

of God's purpose.

should have been the holy one, but it was-far fell far short/ It seems to me that
both are passihle, end the end of the verse... Cod is the Holy One efIIsrael, amd
it sugzests to God ... I was foing to say that ... instead of a verb it suggests
that ... I was going to say that insteazd of ... Ged's holy eme ... yoet it is net ..
The Isrzelites ... Ofeourse, we have ... be sure that it ... When &:nntion is
named after a man, O0f course, Isrgel is the name of a2 man, applied to a nation.
But I think it is all right. If we had the feminine, we would be sure that ... in
this gontext, God is Israel's Redeemer and Israel is fully ... Yet it is a partiehple.
It shows that it is either modifying & =moun or using or representing a neun...
applied by the partieiple. Here is a passive partieinle. If it is pieR, one whem
the nation is ... that would seem te fit in well. It seems that ... needs a passage.
I do not quite see how that fits in here. We have to lock at that and g0 on ....
We shall see and they shall stand up. They shall wrise. JYor instanee, ...?7 They
shall bow down. (Q) On mecount of the Lord whe has been fakthful, yes, yes, he
has chosen. Waw eonversive with imperfeet. He has ehesen you... Yes, they will
bowhA/ down... any werd that we use in hymns and @1l that would meke it easy to
remember... here ... the last Hebrew werds... feor here I raised Ebenezer... The
stone of help, ehenezer, Ebenezer... the stone of health .. Here you have the verse,
It is a helpful thing te remember a word. ¥e use the word this way... And of seurse,

& number of times ... we alse had this a number of times... namsar. Aed I ...
The English \\T&I‘i, ‘rath. .e
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